
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਕਰੀ ਕ ਕਾਹੂ ਮਰਮੁ ਨ ਜਾਨਾਂ ॥ 
No one knows the secret of God, the Cosmic Weaver. 

ਸਭੁ ਜਗੁ ਆਨਨ ਤਨਾਇਓ ਤਾਨਾਂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He has stretched out the fabric of the whole world. ||1||Pause|| 

ਜਬ ਤੁਮ ਸੁਨਨ ਲ ਬਦ ੁਰਾਨਾਂ ॥ 
When you listen to the Vedas and the Puraanas, 

ਤਬ ਹਮ ਇਤਨਕੁ ਸਨਰਓ ਤਾਨਾਂ ॥੧॥ 
you shall know that the whole world is only a small piece of His woven fabric. 
||1|| 

ਧਰਨਨ ਅਕਾਸ ਕੀ ਕਰਗਹ ਬਨਾਈ ॥ 
He has made the earth and sky His loom. 

ਚੰਦੁ ਸੂਰਜੁ ਦੁਇ ਸਾਥ ਚਲਾਈ ॥੨॥ 
Upon it, He moves the two bobbins of the sun and the moon. ||2|| 

ਾਈ ਜਨਰ ਬਾਤ ਇਕ ਕੀਨੀ ਤਹ ਤਾਂਤੀ ਮਨੁ ਮਾਨਾਂ ॥ 
Placing my feet together, I have accomplished one thing - my mind is pleased 
with that Weaver. 

ਜਲਾਹ ਘਰੁ ਅਨਾ ਚੀਨਹਾਂ ਘਟ ਹੀ ਰਾਮੁ ਛਾਨਾਂ ॥੩॥ 
I have come to understand my own home, and recognize the Lord within my 
heart. ||3|| 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ ਕਾਰਗਹ ਤਰੀ ॥ 
Says Kabeer, when my body workshop breaks, 

ਸੂਤ ਸੂਤ ਨਮਲਾਏ ਕਰੀ ॥੪॥੩॥੩੬॥ 
the Weaver shall blend my thread with His thread. ||4||3||36|| 

 


